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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--Eò

´É¹ÉÇ 5, +ÆEòú 31] ¨ÉÆMÉ³ý´ÉÉ®úú, +ÉìC]õÉä¤É®ú 15, 2013/+ÉÊ·ÉxÉ 23, ¶ÉEäò 1935 [{ÉÞ¹ ä̀ö 14,  ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä  13.00

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 57

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ´ÉèvÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ ´É BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú)
´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ; ªÉÉiÉ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, =SSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ, {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÉªÉÖCiÉ, +ÉªÉÖCiÉ (®úÉVªÉ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eò),

ÊVÉ±½þÉnÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +ÉªÉÉäMÉÉJÉÉ±ÉÒ±É
<iÉ®ú |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÒ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç

9´ÉÉ ¨ÉVÉ±ÉÉ, ºÉå]õ®-1, ´É±bÇ÷ ]Åäõb÷ ºÉå]õ®ú, Eò¡ò {É®äúb÷, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 005, ÊnùxÉÉÆEò 13 +ÉìMÉº]õ 2013

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (`öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉÒEò®úhÉ ´É +Énäù¶É EòÉføhÉä)
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2013.

Gò. ¨ÉVÉÊxÉ|ÉÉ. 2010/EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É/(54).------¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2005 SÉÉ ¨É½þÉ. 18)
¨ÉvÉÒ±É Eò±É¨É 31 ´É Eò±É¨É 11(PÉ) +ÉÊhÉ 11({É) ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ {ÉÖføÒ±É |É¨ÉÉhÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ ¶ÉÒ¹ÉÇEò, =qùÒ¹]õ, |ÉÉ®Æú¦É ´É ±ÉÉMÉÚ Eò®úhÉä.----(1) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ “¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (`öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒEò®úhÉ ́ É +Énäù¶ÉÉÆSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2010”ô +ºÉä ̈ ½þhÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä =Êqù¹]õö, `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉÒEò®úhÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ
EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ `ö®úÊ´ÉhÉä ½äþ +É½äþ.

(3) ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ºÉ®úEòÉ®úÒ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É |ÉÊºÉrùÒSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É.

(4) ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉEòÊ®úiÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É ´É iÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉä/EòÉªÉÇEòIÉä +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÒ±É.

2. ´ªÉÉJªÉÉ.-----(1) ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ´ÉäMÉ³ýÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä,-----

(+) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ¨½þhÉVÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2005
SÉÉ ¨É½þÉ. 18) ;

(¤É) “ EÞòÊ¹É ´ÉÉ{É®úEòiÉÉÇ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É VÉ±ÉÉ¶ÉªÉ/EòÉ±É´ÉÉ/Ê´ÉiÉÊ®úEòÉ/±ÉPÉÖ Ê´ÉiÉÊ®úEòÉ ºiÉ®úÉ´É®úÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú
ºÉÆºlÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®úiÉÉä ËEò´ÉÉ VÉälÉä {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉä±É ËEò´ÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉ ½þÉä>ðxÉ EòÉªÉÉÇÊx´ÉiÉ ZÉÉ±ÉÒ xÉºÉä±É iÉälÉä VªÉÉºÉ
{ÉÒEò´ÉÞrùÒºÉÉ`öÒ |ÉEò±{É +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ {ÉÉhÉÒ {ÉÖ®úÊ´É±Éä VÉÉiÉä, +ºÉÉ ´ÉèªÉÎCiÉEò ¶ÉäiÉEò®úÒ ;

RNI  No. MAHBIL /2009/35527
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(Eò) “ oùÎ¹]õÊxÉ¤ÉÆvÉ ” ̈ ½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eò±É¨É 11(PÉ) +xÉÖºÉÉ®ú <iÉ®ú MÉÉä¹]õÓ¤É®úÉä¤É®úSÉ ̀ öÉäEò {ÉÉhÉÒ |É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉEò¹É iÉªÉÉ®ú
Eò®úhªÉÉSªÉÉ {ÉrùiÉÒSÉä º{É¹]õÒEò®úhÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ ÊxÉ¤ÉÆvÉ ;

(b÷) “ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eò±É¨É 3 xÉÖºÉÉ®ú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ;

(<) “ `öÉäEò VÉ±É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä +lÉ´ÉÉ {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú Ê´ÉEòÉºÉ ̈ É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä ¤ÉÉÆvÉ±Éä±ªÉÉ ́ É iªÉÉSÉäuùÉ®äú |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉäiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É VÉ±ÉÉ¶ÉªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ/EòÉ±É´Éä |ÉhÉÉ±ÉÒ¨ÉvÉÚxÉ |É´ÉÉ½þÒú +lÉ´ÉÉ ={ÉºÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä EÞò¹ÉÒ/PÉ®úMÉÖiÉÒ/+ÉètÉäÊMÉEò ´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÈxÉÉ
{ÉÖ®úÊ´É±Éä±Éä {ÉÉhÉÒ ËEò´ÉÉ VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ/{ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆxÉÒ +¶ÉÉ ´ÉÉ{É®EòiªÉÉÈxÉÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ xÉtÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ
={ÉxÉtÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +lÉ´ÉÉ xÉèºÉÌMÉEò {ÉÉhÉÒºÉÉ ä̀ö, iÉ±ÉÉ´É ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ |É´ÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ ={ÉºÉÉ {ÉrùiÉÒxÉ ä ́ ÉÉ{É®úhªÉÉºÉ ={É±É¤vÉ Eäò±Éä±Éä {ÉÉhÉÒ ½þÉäªÉ. iÉºÉäSÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä
VÉ±É´ÉÉ{É®úEòiÉæ/=tÉäMÉ ªÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉEò®úiÉÉ º´ÉJÉSÉÉÇxÉä ¤ÉÉÆvÉ±Éä±ªÉÉ ´É |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ vÉ®úhÉ/VÉ±ÉÉ¶ÉªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ PÉäiÉ±Éä±Éä {ÉÉhÉÒ
+lÉ´ÉÉ xÉèºÉÌMÉEò {ÉÉhÉÒºÉÉ ä̀ö, iÉ±ÉÉ´É ªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ iªÉÉÆSÉä º´ÉJÉSÉÉÇxÉä ¤ÉÉÆvÉ±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ |ÉSÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ¤ÉÉÆvÉEòÉ¨ÉÉiÉÚxÉ |É´ÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ ={ÉºÉÉ
{ÉrùiÉÒxÉä PÉäiÉ±Éä±Éä {ÉÉhÉÒ ªÉÉSÉÉºÉÖrùÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä;

(¡ò) “ `öÉäEò VÉ±É nù® ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ +ÉEòÉ®úhÉÒSªÉÉ ´Éä³ýÒ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ PÉxÉ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉrùiÉÒSªÉÉ VÉ±Énù®úÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´É
|ÉSÉÊ±ÉiÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä `öÉäEò VÉ±É´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÈ́ É®ú +ÉEòÉ®ú±Éä±ÉÉ nù®ú, +ºÉÉ ½þÉäªÉ;

(MÉ) “ `öÉäEò VÉ±É´ÉÉ{É®úEòiÉæ ” ¨½þhÉVÉä VªÉÉÆxÉÉ `öÉäEò {ÉÉhÉÒ {ÉÖ®úÊ´É±Éä VÉÉiÉä +ºÉä EÞòÊ¹É ´ÉÉ{É®úEòiÉæ, PÉ®úMÉÖiÉÒ ´ÉÉ{É®úEòiÉ æ +ÉÊhÉ +ÉètÉäÊMÉEò
´ÉÉ{É®úEòiÉæ;

(½þ) “ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ” ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 31 xÉÖºÉÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä Ê´ÉÊxÉªÉ¨É;

(ªÉ) “ ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ VÉ±É nù®ú ±ÉÉMÉÚ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, ¨½þhÉVÉäSÉ   1 VÉÖ±Éè 2010 iÉä 30 VÉÚxÉ 2011, 1
VÉÖ±Éè 2011 iÉä 30 VÉÚxÉ 2012 ´É 1 VÉÖ±Éè 2012 iÉä 30 VÉÚxÉ 2013 ªÉÉ iÉÒxÉ ºÉ±ÉMÉ VÉ±É ´É¹ÉÉÈSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ½þÉäªÉ;

(VÉ) “ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú (EòxºÉ±]Æõ]õ) ” ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉä́ ÉäiÉ xÉºÉ±Éä±ÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ;

(ZÉ) “ `öÉäEò VÉ±É |É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSÉä ÊxÉEò¹É ” ̈ ½þhÉVÉä |ÉSÉÉ±ÉxÉ ́ É {ÉÊ®ú®úIÉhÉ JÉSÉÉÇSÉä ́ ÉäMÉ´ÉäMÉ²ªÉÉ |É´ÉMÉÉÇiÉÒ±É ̀ öÉäEò VÉ±É´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÈ̈ ÉvªÉä
ºÉÆÊ´É¦ÉÉVÉxÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä PÉ]õEòÉǼ É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ +¶ÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ÉÒ {ÉrùiÉÒ¨ÉÒ¨ÉÉÆºÉÉ;

(±É) “ PÉ®úMÉÖiÉÒ ´ÉÉ{É®úEòiÉæ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ VªÉÉÆxÉÉ VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä / {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉxÉä PÉ®úMÉÖiÉÒ +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +xªÉ ´ÉÉ{É®úEòiÉæ ªÉÉÆxÉÉ |ÉÊGòªÉÉ Eäò±Éä±Éä +lÉ´ÉÉ |ÉÊGòªÉÉ®úÊ½þiÉ `öÉäEò VÉ±É ={É±É¤vÉ Eäò±Éä +É½äþ +ºÉä ´ÉÉ{É®úEòiÉæ
(OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ, ºlÉÉÊxÉEò xÉÉMÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉÒ´ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ý õ<iªÉÉnùÒ);

(¨É) “ ½þCEòvÉÉ®úEò ” ¨½þhÉVÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉnùÒJÉÉä®äú +Ê¦ÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉÆºÉÉ`öÒ {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®úÉSÉä
|ÉÉÊvÉEòÉ®ú{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ Eò°üxÉ PÉäiÉ±Éä±ÉÉ vÉÉ®úEò;

(xÉ) “ iÉVYÉ ” ¨½þhÉVÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +Ê¦ÉYÉÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ VÉ±É´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ, VÉ±É´ÉÉ{É®ú +lÉÇ¶ÉÉºjÉ ªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉiÉÒ±É iÉVYÉ;

(´É) “+ÉètÉäÊMÉEò ´ÉÉ{É®úEòiÉæ ” ÁÉSÉÉ +lÉÇ +ÉètÉäÊMÉEò ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ +lÉ´ÉÉ =i{ÉÉnùxÉ |ÉÊGòªÉäºÉÉ`öÒ VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ / {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú
Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉEòbÚ÷xÉ ={É±É¤vÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÉhªÉÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhÉÉ®äú =tÉäMÉ (+ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ýÉºÉ½þ);

({É) “ |ÉSÉÉ±ÉxÉ ´É {ÉÊ®ú®úIÉhÉ (+Éä +Äb÷ B¨ÉÂ) JÉSÉÇ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ JÉSÉÇ ´É VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ |ÉEò±{ÉÉSªÉÉ ËºÉSÉxÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ´É®ú
`ö®úÊ´É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉxÉEòÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉähÉÉ®úÉ näùJÉ¦ÉÉ±É ´É nÖù̄ ûºiÉÒ JÉSÉÇ Ê¨É³ÚýxÉ ªÉähÉÉ®úÉ BEÚòhÉ JÉSÉÇ ½þÉäªÉ;

(®ú) “ ¦ÉÉMÉvÉÉ®úEò ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ EòÉähÉiÉÉ½þÒ `öÉäEò {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®úEòiÉÉÇ ËEò´ÉÉ ½þCEòvÉÉ®úEò ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ EòÒ VÉÒ
nùÉäPÉÉÆSªÉÉ½þÒ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®äú±É;

(ºÉ) “ ®úÉVªÉ ” ¨½þhÉVÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ;

(iÉ) “ VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ” ¨½þhÉVÉä ®úÉVªÉÉiÉÒ±É VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ Ê´É¹ÉªÉEò |ÉEò®úhÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉÉ®úÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ;

(lÉ) “ VÉ±É´É¹ÉÇ ” ¨½þhÉVÉä 1 VÉÖ±Éè ®úÉäVÉÒ ºÉÖ°ü ½þÉähÉÉ®äú ´É {ÉÖføSªÉÉ 30 VÉÚxÉ ®úÉäVÉÒ ºÉÆ{ÉhÉÉ®äú ´É¹ÉÇ.
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(2) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä VªÉÉ ºÉÆYÉÉÆSªÉÉ ́ ªÉÉJªÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ iªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉuùÉ®äú +lÉ´ÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ {ÉrùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2005 SÉÉ ̈ É½þÉ. 23) uùÉ®äú +lÉ´ÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1976 (1976 SÉÉ ̈ É½þÉ. 38) uùÉ®äú VÉÉä +lÉÇ +Ê¦É|ÉäiÉ
+ºÉä±É iÉÉäSÉ +lÉÇ ±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

(3) `öÉäEò VÉ±É |É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉEò¹É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ {ÉrùiÉ.----(1) `öÉäEò VÉ±É |É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉEò¹É ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ º´ÉiÉ& +lÉ´ÉÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒúiªÉÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®úÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ iÉVYÉÉÆSªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò Eò°üxÉ oùÎ¹]õÊxÉ¤ÉÆvÉÉSÉÉ (+ì|ÉÉäSÉ {Éä{É®ú) ̈ ÉºÉÖnùÉ
iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(2) ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú / iÉVYÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉÉ`öÓSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕSÉÉ ¨ÉºÉÖnùÉ ÊEò¨ÉÉxÉ 30 (iÉÒºÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ näù>ðxÉ ±ÉÉ¦ÉÉlÉÕSÉä +Ê¦É|ÉÉªÉ / ºÉÚSÉxÉÉ
¨ÉÉMÉ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú (´Éä¤ÉºÉÉ<Ç]õ´É®ú) ä̀ö´ÉÒ±É.

(3) ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ VÉxÉiÉÉ +ÉÊhÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆPÉ]õxÉÉ / ºÉ¨ÉÚ½þ / SÉSÉÉÇ ¨ÉÆb÷³ý / ÊxÉMÉ¨É ÊxÉEòÉªÉ, `öÉäEò VÉ±É´ÉÉ{É®úEòiÉÉÇ / ´ÉÉ{É®úEòiÉæ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ
+Ê¦É|ÉÉªÉ/ºÉÚSÉxÉÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ <ÆOÉVÉÒ ´É ¨É®úÉ`öÒiÉÒ±É oùÎ¹]õÊxÉ¤ÉÆvÉÉSÉÉ ¨ÉºÉÖnùÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú (´Éä¤ÉºÉÉ<Ç]õ´É®ú) 3 (iÉÒxÉ) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ oùÎ¹]õÊxÉ¤ÉÆvÉÉSÉÉ ¨ÉºÉÖnùÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆEòbä÷, VÉ±ÉIÉäjÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ
ºÉÆPÉ]õxÉÉÆEòbä÷, {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ]õ{ÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉÆEòbä÷ +ÉÊhÉ VÉ±ÉIÉäjÉÉiÉÒ±É iÉVYÉÉÆEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºÉnù®ú
oùÎ¹]õÊxÉ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ ¨ÉºÉÖtÉSªÉÉ |ÉiÉÒ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ iÉÉ±ÉÖEòÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä (VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ) näùJÉÒ±É ={É±É¤vÉ
Eò°üxÉ näù<Ç±É ´É ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ BEòÉ |É¨ÉÖJÉ ÊVÉ±½þÉ ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä ªÉÉäMªÉ iÉÒ |ÉÊºÉrùÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) oùÎ¹]õÊxÉ¤ÉÆvÉ ºÉ´ÉÇ iÉÉ±ÉÖEòÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®ú ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ Ênù±ªÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉäxÉÆiÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ 3 (iÉÒxÉ) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ, oùÎ¹]õÊxÉ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ
¨ÉºÉÖtÉ´É®ú ±ÉäJÉÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä +Ê¦É|ÉÉªÉ/ºÉÚSÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ `öÉäEò VÉ±É |É¶ÉÖ±EòÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉ½Çþ +¶ÉÉ ̈ É½þk´ÉÉSªÉÉ ́ É ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò ̈ ÉÖtÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ
iÉªÉÉ®ú Eò°üxÉ iÉÒ 15 ({ÉÆvÉ®úÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆSÉä +ÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ä̀ö´Éä±É.

(5) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä VÉ®ú ¨ÉÖnùiÉ ´ÉÉføÊ´É±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, oùÎ¹]õÊxÉ¤ÉÆvÉÉSªÉÉ ¨ÉºÉÖtÉ´É®úÒ±É +Ê¦É|ÉÉªÉ/ºÉÚSÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, `öÉäEò VÉ±É
|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÉ ¨ÉºÉÖnùÉ 2 (nùÉäxÉ) ¨ÉÊ½xªÉÉÆiÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É. `öÉäEò VÉ±É |É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÉ <ÆOÉVÉÒ ´É ¨É®úÉ`öÒiÉÒ±É ¨ÉºÉÖnùÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú ̀ äö´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É ́ É ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉiªÉäEò ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É BEòÉ |É¨ÉÖJÉ ́ ÉÞkÉ{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä ªÉÉäMªÉ iÉÒ |ÉÊºÉrùÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
Ê´É¦ÉÉMÉ, {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ +ÉÊhÉ iÉVYÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ/ºÉÚSÉxÉÉ ¨ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉä ¨ÉºÉÖnùÉ |ÉºÉÉÊ®úiÉ ºÉÖrùÉ Eò®äú±É.
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆSªÉÉ ¨ÉºÉÖtÉSªÉÉ <ÆOÉVÉÒ ´É ¨É®úÉ`öÒiÉÒ±É |ÉiÉÒ ºÉ´ÉÇ iÉÉ±ÉÖEòÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÒ ( ËºÉSÉxÉ ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉ +lÉ´ÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ) ºÉÖrùÉ
={É±É¤vÉ Eò®úÒ±É.

(6) ÊxÉEò¹ÉÉÆSªÉÉ ̈ ÉºÉÖtÉ´É®úÒ±É ±ÉÉ¦ÉÉlÉÔ VÉxÉiÉäSÉÒ ̈ ÉiÉä +VÉ¨ÉÉÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉ´ÉÇ ̈ É½þºÉÚ±É Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ ̈ ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉÆSÉä Ê`öEòÉhÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ VÉxÉºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ
PÉä<Ç±É.

(7) VÉxÉºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ 2 (nùÉäxÉ) ºÉnùºªÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þiÉÒ±É.

(8) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ VÉxÉºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ iÉÉ®úJÉÉ ´É Ê`öEòÉhÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò°üxÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉÉ¨ÉÖJªÉÉxÉä Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ 1 (BEòÉ) <ÆOÉVÉÒ nèùÊxÉEòÉiÉ ´É
|Énäù¶ÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò ÊVÉ±ÁÉÆiÉ |ÉºÉÉÊ®úiÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ 1 (BEòÉ) |É¨ÉÖJÉ ¨É®úÉ`öÒ nèùÊxÉEòÉ¨ÉvªÉä +ÉÊhÉ ®úÉVªÉÉÆiÉ ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò Ê`öEòÉhÉÒ |ÉºÉÉÊ®úiÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ 2 (nùÉäxÉ)
¨É®úÉ`öÒ ́ ÉÞkÉ{ÉjÉÉuùÉ®äú VÉxÉºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÚ́ ÉÔ Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ 15 ({ÉÆvÉ®úÉ) Ênù́ ÉºÉ +ÉvÉÒ |ÉÊºÉrù Eò®äú±É.

(9) iÉÉ±ÉÖEòÉ ̈ ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ÊxÉEò¹ÉÉÆSÉÉ ¨ÉºÉÖnùÉ ={É±É¤vÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ 3 (iÉÒxÉ) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ VÉxÉºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ/
ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ |ÉÊGòªÉÉ {ÉÚhÉÇ Eò®äú±É.

(10) ={É®úÉäCiÉ (9) ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{É±ªÉÉ´É®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉEò¹ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò
¨ÉÖtÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É ´É iÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú 15 ({ÉÆvÉ®úÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆSÉä +ÉiÉ ä̀ö´ÉÒ±É. |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ
ÊxÉEò¹ÉÉÆSªÉÉ |ÉÉ°ü{ÉÉ´É®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä +Ê¦É|ÉÉªÉ/ºÉÚSÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ 30 (iÉÒºÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆiÉ `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒSÉä ÊxÉEò¹É +ÆÊiÉ¨É Eò°üxÉ
VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉºÉ VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÉ |ÉÉ°ü{É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉ`ö´Éä±É.

(11) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ Eäò±Éä VÉÉiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +ÆÊiÉ¨É Eäò±Éä±Éä `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSÉä ÊxÉEò¹É ½äþ +ÆÊiÉ¨É ´É ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò ®úÉ½þiÉÒ±É.

4. `öÉäEò {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉä ºÉÉnù®úÒEò®úhÉ.-----(1) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 3 (iÉÒxÉ) ¨ÉÊ½þxªÉÉÆiÉ +lÉ´ÉÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ̈ ÉÖnùiÉ´ÉÉfø Ênù±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú, VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, ̀ öÉäEò {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ̀ öÉäEò {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉSÉÉ
|ÉºiÉÉ´É iÉªÉÉ®ú Eò°üxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ºÉÉnù®ú Eò®äú±É. |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ̀ öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ |ÉÉ°ü{ÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eò®äú±É.

(2) `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉiÉ =±±ÉäJÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ºÉ´ÉÇ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ ́ É EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆºÉ½þ ̀ öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÉ {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ |ÉÉ°ü{É
VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ºÉÉnù®ú Eò®äú±É.
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(3) `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉiÉ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú EÞòÊ¹ÉIÉäjÉÉºÉÉ`öÒ IÉäjÉÉvÉÉÊ®úiÉ iÉºÉäSÉ PÉxÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ´É =tÉäMÉ +ÉÊhÉ
PÉ®úMÉÖiÉÒ |ÉhÉÉ±ÉÒºÉÉ`öÒ PÉxÉ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉrùiÉÒSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É |ÉºiÉÉ´ÉÉiÉ +ºÉä±É.

(4) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, `öÉäEò {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÒ iÉÉÆÊjÉEò UôÉxÉxÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ, |ÉºiÉÉ´É `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ
+ºÉ±ªÉÉSÉÒ ´É ´ÉÉ{É®ú±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ ªÉÉoùÎ¹]õEòÉäxÉÉiÉÚxÉ MÉ®úVÉ ¦ÉÉºÉ±ªÉÉºÉ, iÉ¶ÉÒ +ÊiÉÊ®úCiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ, iÉ{É¶ÉÒ±É, EòÉMÉnù{ÉjÉä +lÉ´ÉÉ JÉÖ±ÉÉºÉÉ
VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ ̈ ÉÉMÉ´Éä±É ´É VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ iÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 15 ({ÉÆvÉ®úÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆiÉ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

(5) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ̀ öÉäEò {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉSÉÉ |ÉÉ°ü{É |ÉºiÉÉ´É iªÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +É´É¶ªÉEò ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ, iÉ{É¶ÉÒ±É ́ É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä {ÉÚhÉÇ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ
EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ {ÉÚiÉÇiÉäºÉ½þ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú, |ÉºiÉÉ´É {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ +ºÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. |ÉÉÊvÉEò®úhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉºÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ º´É°ü{ÉÉiÉÒ±É
´É Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Ê®úiÉÒxÉä (ÊxÉnäù¶É Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú) |ÉºiÉÉ´É |ÉÊºÉrùÒªÉÉäMªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä Eò³ý´Éä±É.

(6) VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4(5) ̈ ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä +ºÉä Eò³ýÊ´É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 15 ({ÉÆvÉ®úÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆSÉä +ÉiÉ |ÉiªÉäEò ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É
BEòÉ +OÉMÉhªÉ ºlÉÉÊxÉEò ̈ É®úÉ`öÒ ́ ÉÞkÉ{ÉjÉÉiÉ ́ É ®úÉVªÉºiÉ®úÉ´É®úÒ±É Eò¨ÉÒiÉEò¨ÉÒ 2 (nùÉäxÉ) <ÆOÉVÉÒ ́ ÉÞkÉ{ÉjÉÉiÉ ̀ öÉäEò {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÒ °ü{É®äú¹ÉÉ
|ÉÊºÉrùÒºÉ näù<Ç±É ́ É iªÉÉ´É®ú VÉxÉiÉäSÉä +Ê¦É|ÉÉªÉ / ºÉÚSÉxÉÉ ̈ ÉÉMÉ´Éä±É. VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, iªÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉ{ÉiªÉÉJÉÉ±ÉÒ±É ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú ̈ ÉÆb÷³ýÉiÉ ́ É
iÉÉ±ÉÖEòÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉÉiÉ +lÉ´ÉÉ VÉälÉä ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉ xÉºÉä±É iÉälÉä iÉÉ±ÉÖCªÉÉSªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ, `öÉäEò {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®ú|ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ
|ÉiÉÒ, ̈ É®úÉ`öÒ ´É <ÆOÉVÉÒ ̈ ÉvªÉä ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näù<Ç±É. iÉºÉäSÉ VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®úºÉÖrùÉ (´Éä¤ÉºÉÉ<]õ´É®ú) |ÉÊºÉrùÒ näù<Ç±É +ÉÊhÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ/
ºÉÚSÉxÉÉ xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÉ±ÉÖEòÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉiÉ |ÉiÉÒ ={É±É¤vÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 30 Ênù́ ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ näù<Ç±É.

(7) VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, ±ÉÉäEòÉÆEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ / +Ê¦É|ÉÉªÉ BEòÊjÉiÉ Eò®úÒ±É ´É |ÉiªÉäEò ºÉÚSÉxÉÉ/+Ê¦É|ÉÉªÉÉ´É®ú VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ
Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä +Ê¦É|ÉÉªÉÉÆºÉ½þ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ 30(iÉÒºÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆSÉä +ÉiÉ {ÉÉ`ö´ÉÒ±É. iÉºÉäSÉ VÉ±ÉºÉ Æ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ´É®úÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒ iªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉÉªÉÉºÉ½þ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ
ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®úºÉÖrùÉ ( ¤Éä́ ÉºÉÉ<]õ´É®ú ) ä̀ö´ÉÒ±É.

(8) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ́ ÉÞkÉ{ÉjÉÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÊºÉrùÒºÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ 60 (ºÉÉ`ö) Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ́ É +Ê¦É|ÉÉªÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉä>ðxÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉÒ±É |ÉlÉ¨É ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ 1 VÉÖ±Éè ªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ +lÉ´ÉÉ VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä nù®úÉnäù¶ÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉÆ
´É +]õÓxÉÖºÉÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ º´ÉÒEÞòiÉÒxÉÆiÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ, ¨É®úÉ`öÒ ´É <ÆOÉVÉÒiÉ nù®úÉnäù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®äú±É.
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®úºÉÖrùÉ nù®úÉnäù¶É ={É±É¤vÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(9) ½äþ nù®úÉnäù¶É ¶ÉäiÉÒ, PÉ®úMÉÖiÉÒ ́ É +ÉètÉäÊMÉEò ́ ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ ̀ öÉäEò {ÉÉhÉÒ {ÉÖ®ú´É`ö¬ÉEòÊ®úiÉÉ PÉxÉ¨ÉÉ{ÉxÉ nù®úÉxÉä +ºÉiÉÒ±É. ¶ÉäiÉÒºÉÉ`öÒSÉä IÉäjÉÉvÉÉÊ®úiÉ nù®úÉnäù¶É
VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É.

(10) VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò ÊVÉ±ÁÉiÉ |ÉºÉÉÊ®úiÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ´ªÉÉ{ÉEò JÉ{ÉÉSªÉÉ +OÉMÉhªÉ BEòÉ (1) ¨É®úÉ`öÒ ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉiÉ ={É®úÉäCiÉ
Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 4 (8) SªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä nù®úÉnäù¶ÉÉºÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ |ÉÊºÉrùÒ näù<Ç±É. VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®úºÉÖrùÉ Ê´É¦ÉÉMÉ nù®úÉnäù¶É ={É±É¤vÉ Eò®úÒ±É. iÉºÉäSÉ
ºÉ´ÉÇºÉÉ¨ÉÉxªÉÉÆxÉÉ {ÉÖÎºiÉEäòSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ nù®úÉnäù¶É Ê´ÉEòiÉ PÉähªÉÉºÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

5. `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉEò¹ÉÉSªÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉSÉÒ {ÉrùiÉ.-----(1) `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉEò¹ÉÉSÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ ½þÒ
nù®úÉnäù¶É +ÉvÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ +ºÉä±É.

(2) xÉÆiÉ®úSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ ´É {ÉÖxÉ:®úÒIÉhÉÉSÉä EòÉ¨É ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò
ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉEò¹ÉÉSÉÉ +ÉføÉ´ÉÉ ́ É {ÉÖxÉ:®úÒIÉhÉ Eò®úÒ±É.

(3) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 3 ¨ÉvªÉä Ê´ÉºiÉÞiÉ{ÉhÉä Ênù±Éä±ÉÒ {ÉrùiÉÒ `öÉäEò {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉSªÉÉ xÉ´ÉÒxÉ ÊxÉEò¹ÉÉºÉÉ`öÒ +xÉÖºÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉÆjÉhÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉä nù®úÉnäù¶É ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úÉ´ªÉÉ ±ÉÉMÉhÉÉ­ªÉÉ ºÉ´ÉÇ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÒ {ÉÚ́ ÉÇiÉªÉÉ®úÒ, ÊxÉªÉÆjÉhÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊEò¨ÉÉxÉ 15 ({ÉÆvÉ®úÉ) ¨ÉÊ½þxÉä +MÉÉänù®ú ºÉÖ°ü Eò®äú±É.

6. nù®úÉnäù¶ÉÉSªÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇ.----(1) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä {ÉÉÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉÉhªÉÉSªÉÉ nù®úÉnäù¶ÉÉ¨ÉÖ³äý VÉ®ú ¤ÉÉvÉÒiÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É
`öÉäEò {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®úEòiÉæSÉ nù®úÉSªÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ Ê´ÉxÉÆiÉÒ +VÉÇ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ ®úÉ½þiÉÒ±É :----

(+) ±ÉPÉÖÊ´ÉiÉÊ®úEòÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É, Ê´ÉiÉÊ®úEòÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É, EòÉ±É´ÉÉ {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É, |ÉEò±{É {ÉÉiÉ³ýÒ´É®úÒ±É {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ (|É´ÉÉ½þÒ/
={ÉºÉÉ), ºÉÉ`ö´ÉhÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÚxÉ xÉèºÉÌMÉEò |É´ÉÉ½þÉuùÉ®äú {ÉÉhÉÒ PÉähªÉÉ­ªÉÉ ºÉÆºlÉÉ ;

(¤É) PÉ®úMÉÖiÉÒ {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ VÉºÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉÒ´ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ý, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, xÉÉMÉ®úÒ ´É
OÉÉ¨ÉÒhÉ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ;

(Eò) +ÉètÉäÊMÉEò ´ÉÉ{É®úEòiÉæ, VÉºÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÉètÉäÊMÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¨É½þÉ¨ÉÆb÷³ý ´É JÉÉVÉMÉÒ ¨ÉÉ±ÉEòÒSªÉÉ +ÉètÉäÊMÉEò ´ÉºÉÉ½þiÉÒ ;



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-Eò, +ÉìC]õÉä¤É®ú 15, 2013/+ÉÊ·ÉxÉ 23, ¶ÉEäò 1935 5

(b÷) VÉ±ÉºÉÆ{ÉnùÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ¤É®úÉä¤É®ú Eò®úÉ®úxÉÉ¨Éä Eäò±Éä±Éä <iÉ®ú ´ÉèªÉÊCiÉEò `öÉäEò {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®úEòiÉæ;

(<) ={É®úÉäCiÉ ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉSÉä +ÊvÉEÞòiÉÊ®úiªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Eò®úhÉÉ­ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ ºÉÆºlÉÉ.

 (2) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ ºlÉ³ýÉ´É®ú (<Æ]õ®úxÉä]õ ´Éä¤ÉºÉÉ<Ç]õ´É®ú) {ÉÉhÉÒ |É¶ÉÖ±Eò +Énäù¶É ={É±É¤vÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 45 ({ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ) Ênù́ ÉºÉÉÆSÉä
+ÉiÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä '¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´É¹ÉªÉEò/|É¶ÉÖ±Eò) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É 2010' ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê®úiÉÒxÉä +VÉÇ
nùÉJÉ±É Eäò±Éä {ÉÉÊ½þVÉäiÉ.

 (3) +VÉÇ näùhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ |É¶ÉÖ±Eò +Énäù¶ÉÉiÉÒ±É Eäò´É³ý JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É,-----

 (+) |É¶ÉÖ±Eò +Énäù¶ÉÉiÉÒ±É +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ jÉÖ]õÒ;

 (¤É) `öÉäEò VÉ±É|É¶ÉÖ±Eò ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉÆ¤É®ú½ÖþEÚò¨É xÉºÉ±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù;

(Eò) EòÉ]äõEòÉä®ú{ÉhÉÉSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, |É¶ÉÖ±Eò +Énäù¶ÉÉSªÉÉ ¨ÉºÉÖtÉ´É®úÒ±É ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ |ÉÊGòªÉäSªÉÉ ´Éä³ýÒ +VÉÇnùÉ®úÉºÉ ¨ÉÉÊ½þiÉ
xÉºÉ±Éä±ÉÒ +lÉ´ÉÉ näùiÉÉ xÉ +É±Éä±ÉÒ ´É +ÉiÉÉ ÊnùºÉÚxÉ +É±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ xÉ´ÉÒxÉ ´É ¨É½þk´É{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉ¤É +lÉ´ÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ.

7. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÆMÉ¦ÉÚiÉ ¶ÉCiÉÒSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ.----(1) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ xªÉÉªÉÉSÉä =qäù¶ÉÉxÉä +Énäù¶É näùhªÉÉSªÉÉ
+lÉ´ÉÉ +¶ÉÉ (xªÉÉªÉÉäÊSÉiÉ) |ÉÊGòªÉäSÉÉ nÖù̄ û{ÉªÉÉäMÉ Eò®úhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ +ÆMÉ¦ÉÚiÉ ¶ÉÊCiÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |ÉEòÉ®äú ¤ÉÉvÉÉ +lÉ´ÉÉ ̈ ÉªÉÉÇnùÉ +ÉhÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ
+ºÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) BJÉÉtÉ ¤ÉÉ¤ÉÒSªÉÉ +lÉ´ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓSªÉÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ Ê´É¶Éä¹É {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ, EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉÉånù́ ÉÚxÉ, Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ
{É®ÆúiÉÖ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´É +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +´É±ÉÆÊ¤ÉhªÉÉSªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉºÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ¤ÉÉvÉÉ +lÉ´ÉÉ ¨ÉªÉÉÇnùÉ +ÉhÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ºÉä ¨ÉÉxÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉ®úiÉÚnù |ÉiªÉIÉ{ÉhÉä +lÉ´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ{ÉhÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ, VªÉÉEòÊ®úiÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä xÉÉ½þÒiÉ {É®ÆúiÉÖ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É
iÉ®úiÉÖnùÒ +ÆiÉMÉÇiÉ +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉºÉ +lÉ´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò®úhªÉÉºÉ +ÉÊhÉ +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ, +ÊvÉEòÉ®ú ´É EòÉªÉæ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ
´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ {ÉrùiÉÒxÉä ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉºÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

8. +lÉÇ=Eò±É.---- ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ +lÉÇ=Eò±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÆÊiÉ¨É +ÊvÉEòÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +ºÉä±É.

9. ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ / nÖù¯ûºiªÉÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÊvÉEòÉ®ú.----|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ +ÉÊhÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]äõ±É iªÉÉ JÉSÉÇ Ê´É¹ÉªÉEò ¤ÉÉ¤ÉÒ ́ ÉÉ <iÉ®ú +]õÓxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉ´É®úÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ/EòÉªÉḈ ÉÞkÉÉiÉ +Éfø³ýhÉÉ­ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ jÉÖ]õÒ +lÉ´ÉÉ nùÉä¹É
nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ (|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉÎ¤nùEò +lÉ´ÉÉ +ÉEòbä÷´ÉÉ®úÒSªÉÉ jÉÖ]õÒ vÉ°üxÉ) ¤Énù±É, ¡äò®ú¡òÉ®ú ËEò´ÉÉ nÖù̄ ûºiªÉÉ Eò°ü
¶ÉEòiÉä +ÉÊhÉ +ºÉä ºÉ´ÉÇ ¤Énù±É, ¡äò®ú¡òÉ®ú ´ÉÉ nÖù̄ ûºiªÉÉ ½äþ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ­ªÉÉ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +lÉ´ÉÉ |É¶xÉ ºÉÉäb÷Ê´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ +ºÉiÉÒ±É.

¨ÉÉjÉ, +¶ÉÉ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ +lÉ´ÉÉ |É¶xÉÉÆSÉÒ =Eò±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ Eò°ü <ÎSUôiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉ ¤Énù±É, ¡äò®ú¡òÉ®ú ´ÉÉ nÖù̄ ûºiªÉÉÆ̈ ÉÖ³äý
¤ÉÉvÉÒiÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ {ÉIÉÉºÉ ªÉÉ ¤Énù±É +lÉ´ÉÉ nÖù̄ ûºiªÉÉÆºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ +VÉÇ +ÉÊhÉ ÊxÉ´ÉänùxÉä näùhªÉÉSÉÒ ºÉÆvÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Ênù±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä.

10. +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú.---- ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒiÉ EòÉ½þÒ +b÷SÉhÉÒ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ
+b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ +lÉ´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É +Énäù¶ÉÉxÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ iÉªÉÉ®ú
Eò®úÒ±É.

11. Ê´É½þÒiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ´ÉÉfø +lÉ´ÉÉ ºÉÆIÉä{É.----+vªÉÉnäù¶ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSÉä +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ Ê´É½þÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ
EòÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ (VÉ®úÒ ½þÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉÆ{ÉÖ¹]õÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +lÉ´ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®úÒ), |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +Énäù¶ÉÉxÉä ´ÉÉfø +lÉ´ÉÉ ºÉÆIÉä{É Eò°ü ¶ÉEäò±É.

12. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ {ÉÉÊ®úiÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ.----|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ºÉÊSÉ´É, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É ´É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
´ªÉËCiÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +vªÉÉnäù¶ÉÉSÉÒ ªÉÉäMªÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ ´É +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ ½þÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ¦ÉÉºÉ±ªÉÉºÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ̈ ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉÉlÉÇ +Énäù¶É PÉäiÉÒ±É.

13. Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É ´É ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ
+´É±ÉÆ¤ÉÉªÉSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒºÉÉ`öÒ ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +Énäù¶É +ÉÊhÉ ºÉÚSÉxÉÉ näù<Ç±É.

¨ÉÖÆ¤É<Ç, ºÉÖ. Ê´É. ºÉÉäb÷³ý,
ÊnùxÉÉÆEò 13 +ÉìMÉº]õ 2013. ºÉÊSÉ´É,

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ. ¨ÉÖÆ¤É<Ç.
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9´ÉÉ ¨ÉVÉ±ÉÉ, ºÉå]õ® 1, ´É±bÇ÷ ]Åäõb÷ ºÉå]õ®ú, Eò¡ò {É®äúb÷, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400005, ÊnùxÉÉÆEò 13 +ÉìMÉº]õ 2013

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhÉä) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, 2013.

Gò. ¨ÉVÉÊxÉ|ÉÉ. 2010/EòÉ¨ÉEòÉVÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É/(54).----¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005 (2005 SÉÉ ¨É½þÉ. 18)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 31 uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É Ê´ÉÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ
+É½äþ.----

|ÉEò®úhÉ 1

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É, =qäù¶É, |ÉÉ®Æú¦É +ÉÊhÉ ´ªÉÉ{iÉÒ.----(1) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (¶ÉÖ±Eò ́ É +ÉEòÉ®ú) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É,
2010 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(2) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ =qäù¶É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +É´ÉänùxÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ +VÉÇnùÉ®úÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò ́ É +ÉEòÉ®ú
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä +ºÉÉ +É½äþ.

(3) ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(4) |ÉÊºÉrùÒSªÉÉ +ÉÊhÉ |ÉÊºÉrùÒ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ +VÉÇ, ªÉÉºÉ½þ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇIÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ¤ÉÉ¤ÉÓxÉÉ ½äþ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É
±ÉÉMÉÚ ®úÉ½þiÉÒ±É.

2. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É, =qäù¶É, |ÉÉ®Æú¦É +ÉÊhÉ ´ªÉÉ{iÉÒ.----(1) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇ{ÉäIÉÉ +xªÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú ----

(+) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ¨½þhÉVÉä ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2005
(2005 SÉÉ ¨É½þÉ. 18)

(¤É) “ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ¨½þhÉVÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ.

(2) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ ´ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆYÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ ´ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,
2013 ªÉÉ¨ÉvªÉä VÉÉä +lÉÇ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ iÉÉäSÉ +lÉÇ +ºÉä±É.

(3) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ +lÉÇ ±ÉÉ´ÉiÉÉxÉÉ BEò´ÉSÉxÉÒ ¶É¤nù |ÉªÉÉäMÉÉ¨ÉvªÉä +xÉäEò´ÉSÉxÉÒ +lÉÇ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É (ËEò´ÉÉ ªÉÉ =±É]õ ºÉÖrùÉ).

3. +VÉÉÇºÉÉ`öÒ ¶ÉÖ±Eò.----(1) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É +xÉÖºÉÚSÉÒ-1 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉnùÔ¹]õ Eäò±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò ËEò´ÉÉ
+ÉEòÉ®ú ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆ|É¨ÉÉhÉä +nùÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä ¶ÉÖ±Eò ËEò´ÉÉ +ÉEòÉ®ú ¯û{ÉªÉä 500 {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É. iÉä “ ºÉÊSÉ´É, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç ªÉälÉä +nùÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ vÉxÉÉEò¹ÉÉÇxÉä ËEò´ÉÉ |ÉnùÉxÉÉnäù¶ÉÉxÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉÒ. ̄ û{ÉªÉä 500 {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ
®úCEò¨É ®úÉäJÉÒxÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉÒ. ®úÉäJÉ {ÉÉ´ÉiÉÒSÉÒ UôÉªÉÉÆÊEòiÉ |ÉiÉ +VÉÉÇ±ÉÉ ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ.

(3) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 JÉÉ±ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +Énäù¶É Ênù±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ nÆùb÷ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ 30 (iÉÒºÉ) Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ ËEò´ÉÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä +xÉÖ̈ ÉiÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ́ ÉÉføÒ´É ¨ÉÖnùiÉÒiÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉÉ.

(4) ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä ¶ÉÖ±Eò ´ÉÉ +ÉEòÉ®ú ´ÉÉ nÆùb÷ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¤ÉÄEäòSªÉÉ JÉÉiªÉÉiÉ VÉ¨ÉÉ
Eò®úÉ´Éä.

4. ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.----|ÉÉÊvÉEò®úhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ¨ÉvªÉä ¤Énù±É, ¡äò®ú¤Énù±É ËEò´ÉÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ
Eò°ü ¶ÉEäò±É.

5. +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.-----ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ nù®úiÉÖnùÓSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉSÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ VÉ®ú EòÉ½þÒ +b÷SÉhÉÒ +É±ªÉÉ iÉ®ú
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ºÉÉvÉÉ®úhÉ ËEò´ÉÉ Ê´É¶Éä¹É +Énäù¶ÉÉxÉä +b÷SÉhÉÒ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +¶ÉÒ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ xÉºÉhÉÉ®úÒ, iÉ®úiÉÚnù
Eò°ü ¶ÉEäò±É.
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+xÉÖºÉÚSÉÒ 1

¶ÉÖ±Eò ´É +ÉEòÉ®ú

+.Gò. iÉ{É¶ÉÒ±É ¶ÉÖ±Eò
(1)   (2) (3)

¯û{ÉªÉä

1 |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ |É¶ÉÖ±Eò +Énäù¶ÉÉSªÉÉ {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ ̀ öÉäEò {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÈEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ®äú +VÉÇ----
(+) =tÉäMÉvÉÆnäù ´É ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 2000

(¤É) {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 500

(Eò) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºlÉÉÆºÉÉ®úJªÉÉ +xªÉ {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®úEòiªÉÉÇ +Ê¦ÉEò®úhÉÉÆEòbÚ÷xÉ 1000

2 |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê´É´ÉÉnù ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ {ÉÉhÉÒ ½þCEòÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù +Ê{É±ÉÉSÉä +VÉÇ----

(+) ¶ÉäiÉÒSÉä ´ÉÉ{É®úÉSÉä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ {ÉÉhÉÒ ½þCEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 500

(¤É) PÉ®úMÉÖiÉÒ ´ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ {ÉÉhÉÒ ½þCEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 500

(Eò) +ÉètÉäÊMÉEò ́ ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ =tÉäMÉvÉÆnäù ́ É PÉ®úMÉÖiÉÒ ́ ÉÉ{É®úÉºÉÉ`öÒ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ 1500

3 (|É¶ÉÖ±Eò ´ÉÉ {ÉÉhÉÒ ½þCEò ªÉÉÆSÉä¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ) ÊEò®úEòÉä³ý +VÉÇ 2000

4 OÉÆlÉÉ±ÉªÉÉºÉÉÊ½þiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +Énäù¶É / +Ê¦É±ÉäJÉ ªÉÉÆSªÉÉ +´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇ 100 |ÉÊiÉ ÊnùxÉ
´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
¦ÉÉMÉÉºÉÉ ö̀Ò

5 |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä nùºiÉBä́ ÉVÉ / +Énäù¶É ªÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÓSÉÉ {ÉÖ®ú´É`öÉ 2 |ÉÊiÉ {ÉÞ¹`ö

¨ÉÖ Æ¤É<Ç, ºÉÖ. Ê´É. ºÉÉäb÷³ý,
ÊnùxÉÉÆEò 13 +ÉìMÉº]õ 2013. ºÉÊSÉ´É,

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ VÉ±ÉºÉÆ{ÉkÉÒ ÊxÉªÉ¨ÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç.
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MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY, MUMBAI

9th Floor, Centre-1, World Trade Centre, Cuffe Parade,
Mumbai 400 005 dated the 13th August 2013.

NOTIFICATION

Maharashtra Water Resources Regulatory Authority (Fixing Criteria for and
Issuance of Tariff Orders for Bulk Water) Regulations, 2013

No. MWRRA 2010/CBR/(54).—In exercise of the powers conferred by Section 31 read with
Section 11 sub-sections (d) and (u) of the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority
Act, 2005 (Mah. XVIII of 2005), the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority hereby
makes the following Regulations.

1. Short Title, Object, Commencement and Application.—(1) These Regulations may be called
the “Maharashtra Water Resources Regulatory Authority (Fixing Criteria for and Issuance of
Tariff Orders for Bulk Water) Regulations, 2013.”

(2) The object of these Regulations is to set out a procedure for fixing Criteria for Bulk Water
Tariff (“CBWT”) and issuance of tariff orders thereto.

(3) These Regulations shall come into force from the date of publication in the Official Gazette.

(4) These Regulations are applicable to the State of Maharashtra and to all matters within
the jurisdiction of the Authority.

2. Definitions.—(1) In these Regulations, unless the context otherwise requires,—

(a) “ Act ” means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority Act, 2005 (Mah.
XVIII of 2005) as amended from time to time;

(b) “ Agricultural User ” means any Water User Association, where formed, at minor
level, distributary level, canal level or project level, which is supplied bulk water for
distribution among its members, or an individual farmer, where Water User Association has
not been formed or formed but not become operational, who is supplied water directly by the
project authority, primarily for growing crops ;

(c) “ Approach Paper ” means the paper prepared for, interalia, indicating the methodology
for fixing the Criteria for Bulk Water Tariff pursuant to Section 11 sub-section (d) of the Act;

(d) “ Authority ” means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority
established under Section 3 of the Act;

(e) “ Bulk Water ” means any water supplied by flow or lift to Agricultural/ Domestic/
Industrial Users from reservoirs/canal systems in the State constructed and operated by the
Water Resources Department (WRD) or Irrigation Development Corporation (IDC) or made
available to these users by WRD / IDC by flow or lift from regulated rivers and their tributaries
flowing in the State or from natural bodies or lakes . It also includes supplies drawn by water
utilities / entities/ for its / their own use from dams / storages constructed and operated by
them or obtained for its / their own use by flow or lift from natural bodies or lakes through
structures constructed and operated by them ;

(f) “ Bulk Water Tariff ” means the tariff levied on bulk water users by the Water
Resources Department on volumetric basis, as per the tariff order issued and in force on the
date of levy ;

(g) “ Bulk Water Users ” means Agricultural Users, Domestic Users and Industrial Users
that are supplied Bulk Water ;

(h) “ Conduct of Business Regulations ” means such regulations as may be notified
pursuant to Section 31 of the Act ;

(i) “ Control Period ” for the purposes of the applicability of tariffs shall be the three
consecutive water years starting from 1st July 2010 to 30th June 2011, 1st July 2011 to 30th
June 2012 and 1st July 2012 to 30th June 2013.
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(j) “ Consultant ” includes any person not in the employment of the Authority who may
be appointed as such, following the procedure adopted by the State Government, to assist
the Authority on any matter required to be dealt by the Authority under the Act;

(k) “ Criteria for Bulk Water Tariff ” means the parameter based methodology
determined by the Authority for apportionment of O&M cost among the various category of
Bulk Water Users ;

(l) “ Domestic User ” means any public body or organisation (Gram Panchayat, Urban
Local Body, Municipal Corporation, Maharashtra Jeevan Pradhikaran, Maharashtra Industrial
Development Corporation) to whom bulk water is made available by the Water Resources
Department / IDC for distribution to domestic and other users, as identified by the Authority
from time to time, with or without treatment ;

(m)  “ Entitlement Holder ” means the holder of any authorization issued by any River
Basin Agency to use water for the purposes of the Act ;

(n) “ Experts ” means experts in the field of water management, water use economics as
identified by the Authority ;

(o)  “ Industrial User ” means any industry (including Industrial Development
Corporations) to whom bulk Water is made available by the WRD or IDC for industrial use or
in process ;

(p) “ Operation & Maintenance (O&M) Cost ” means the sum of establishment cost and
the cost of maintenance and repairs (M&R) of the irrigation system of water resources projects
worked out as per norms ;

(q) “ Stakeholder ” means any bulk water user or Entitlement holder or any registered
organisation representing officially the interests of either of them ;

(r) “ State ” means the State of Maharashtra ;

(s) “ Water Resource Department ” means the Department of the Government of
Maharashtra dealing with water resources in the State ;

(t) “ Water Years ” means the year starting from 1st July and ending on 30th June on the
following year.

(2) Terms not defined in these Regulations will have the same meaning as assigned to them
under the Act or under the Maharashtra Management of Irrigation System by Farmers Act, 2005
(Mah. XXIII of 2005) or under the Maharashtra Irrigation Act, 1976 (Mah. XXXVIII of 1976).

3. Procedure for Fixing Criteria for Bulk Water Tariff.—(i) The Authority shall, either by
itself or through duly appointed Consultants or Committee of Experts, prepare a draft Approach
Paper for fixing the Criteria for Bulk Water Tariff.

(ii) The terms of reference to the Consultant/Committee of Experts shall be hosted by the
Authority in its web site for inviting comments/suggestions within a period of atleast 30 (thirty)
days.

(iii) The draft Approach Paper, both in English and Marathi, shall be hosted on the Authority’s
web site for a period of 3 (three) months for inviting comments/suggestions from the beneficiary
public and any association/group/forum/corporate body, Bulk Water User/Users. The draft
Approach Paper shall also be circulated by the Authority to line departments of the State
Government, concerned Non- Governmental Organizations in the water sector, public utilities
dealing with distribution of water and Experts in the field of water. The Authority shall also
make available copies of the paper at all taluka headquarters (irrigation sub division or Panchayat
Samiti office) in the State with due publicity of this fact in one prominent district newspaper.

(iv) The Authority will, at the end of the 3 (three) months from the date the draft Approach
Paper is made available at all taluka headquarters, take into consideration the comments/
suggestions received in writing on the draft Approach Paper and will prepare a list of important
and common points worth considering relating to Bulk Water Tariff and host it on the Authority’s
web-side within 15 (fifteen) days.
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--Eò--57--3+
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(v) The Authority will prepare after taking into consideration comments/suggestions on the
draft Approach Paper, draft of the Criteria for Fixing Bulk Water Tariff (CBWT) within 2 (two)
months, unless extended by the Authority. The draft CBWT, in English and Marathi, shall be
hosted on the web-site of the Authority with due publicity of this fact in one prominent district
news paper and also circulated to line departments, water utilities, concerned NGOs and Experts
inviting comments / suggestions. The Authority shall also make available copies of the draft
Criteria in English and Marathi at all taluka headquarters (irrigation sub-division or Panchayat
Samiti office).

(vi) The Authority shall hold public hearings at all the Revenue Divisional headquarters of
the State to ascertain the views of the beneficiary public on the draft Criteria.

(vii) At least two members of the Authority shall be present for public hearing.

(viii) The Authority shall fix the dates and venue for the public hearings and publish this
information prominently in atleast 1 (one) daily newspaper in English language, 1 (one) prominent
daily newspapers in Marathi language having circulation in each district of the area and in 2
(two) daily newspapers in Marathi language having highest State-wide circulation atleast 15
(fifteen) day prior to the date of public hearing.

(ix) The Authority shall complete the public consultation process with 3 (three) months from
the date of making copies of the draft Criteria available at taluka headquarters.

(x) At the end of the period mentioned in (ix) above, the Authority will prepare a list of
common points relating to the CBWT and host it on its web site within 15 (fifteen) days. The
Authority will take into consideration such of the comments / suggestions received on the draft
CBWT, and shall finalize the CBWT within 30 (thirty) days thereof and forward the Water
Resources Department (WRD) for submission of the draft tariff proposal.

(xi) The CBWT finalized by the Authority shall be final and binding till a review is taken up
as per procedure prescribed in these Regulations for such review.

4. Submission of Bulk Water Tariff Proposal.—(i) The WRD shall, within 3 (three) months of
the receipt of the CBWT from the Authority, or as may be extended by the Authority, prepare on
the basis of the CBWT, a draft of the Bulk Water Tariff and submit to the Authority a draft of the
Bulk Water Tariff proposal for the relevant Control Period. The Authority may prescribe a format
for draft Bulk Water Tariff proposal.

(ii) The WRD shall submit the draft Bulk Water Tariff proposal to the Authority complete in
all respects accompanied by all requisite information, particulars and documents with all the
requirements mentioned in the CBWT.

(iii) The proposal shall contain volumetric rates for industry and domestic and both volumetric
and area based rates for agriculture to be derived adopting the procedure laid down in the CBWT.

(iv) The Authority, while undertaking a technical scrutiny of the Draft Bulk Water Tariff
proposal with reference to its conformity with the CBWT and validity of the data used, if deemed
necessary, call for such additional data, information, documents or clarification from the WRD
which shall be furnished to Authority within 15 (fifteen) days from the date of such demand.

(v) Upon receipt of the complete draft Bulk Water Tariff proposal accompanied by all requisite
information, particulars and documents with all the requirements to the satisfaction of the
Authority, the proposal shall be deemed to be in order. The Authority shall thereafter intimate to
WRD that the proposal is ready for publication is such abridged form and manner as may be
specified.

(vi) The WRD shall within 15 (fifteen) days of such intimation under Regulation 4 (v), publish
a notice in Marathi language in one leading local newspapers in each district and in English
language in atleast 2 (two) English newspapers in the State outlining the Bulk Water Tariff proposal
and inviting comments/suggestions from the public. The WRD shall also make available copies of
the draft Bulk Water Tariff proposal in English and Marathi in all its Irrigation Circle Offices in
the districts and sub divisional officers in the taluka head quarters or in Panchayat Samiti office
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in talukas where sub-divisional office is not there and also host it on web site of WRD and 30
(thirty) days time shall be given from the date of making copies available in the taluka headquarters
for receiving comments/suggestions.

(vii) The WRD shall compile all suggestions/comments received from public and with WRD’s
views on each comment/suggestion forward them to Authority within 30 (thirty) days. WRD shall
also host the same on its web-site.

(viii) The Authority shall, within 60 (sixty) days of the date of publication of notice in
newspapers and considering all suggestions and comments received from the public, issue a tariff
order both in English and Marathi effective from first (1st) July of the first year of the Control
Period, or such date as may be decided by the Authority, accepting the draft tariff proposal of the
WRD with such modifications or such conditions, as may be specified in the order. The tariff
order shall be hosted on the web site of the Authority.

(ix) The Tariff Order will be for the volumetric rates for supply of bulk water to agriculture,
domestic and industry. The Tariff Order for the area based rates for agriculture will be issued by
WRD.

(x) The WRD shall publish the Tariff Orders as specified in Regulation 4 (viii) in one leading
daily newspapers in Marathi language having wide circulation in each districts of the State. WRD
shall also host the Tariff Orders on its web site and make the same available to public in booklet
form for sale.

5. Procedure for Review of the CBWT.—(i) The validity of the CBWT will be for the Control
Period for which the tariff orders are issued.

(ii) Before taking up review and revision of the water charges for subsequent Control Periods,
the Authority shall take up the review and revision of the CBWT.

(iii) The procedure detailed in Regulation 3 will be followed for issue of a fresh CBWT.

(iv) The Authority will initiate all required activities for issue of tariff order for the next
control period atleast 15 (fifteen) months prior to the start of the control period.

6.  Application for Review of Tariff Orders.—(1) The following categories of Bulk Water Users
only are eligible, if aggrieved by the Tariff Order passed by the Authority, to apply to the Authority
for a review of tariff orders.—

(a) Water User Associations (flow/lift) at minor level, distributary level, canal level,
project level, natural flow storage system;

(b) Domestic Water User Utilities such as the Maharashtra Jeevan Pradhikaran,
Maharashtra Industrial Development Corporation, Municipal Corporations, Urban & Rural
Local Bodies, Gram Panchayats;

(c) Industrial Users such as the Maharashtra Industrial Development Corporation,
privately owned industrial estates ;

(d) Other individual Bulk Water users having an agreement with the Water Resource
Department ;

(e) Any registered organisation representing officially the interests of any of the above.

(2) The application shall be filed within 45 (forty-five) days from hosting of Tariff Order on
the Authority’s website and in the form as specified in the MWRRA (Conduct of Business)
Regulations 2010.

(3) The Authority shall consider only the following issues in the Tariff Order as qualifying
for filing an application :—

(a) any discrepancy in figures in the Tariff Order;

(b) any provision in the Tariff Order which is not in conformity with the CBWT;

(c) upon discovery of any new and important matter or evidence which, after the exercise
of the diligence, was not with the knowledge of the Petitioner or could not be produced by
him at the time of the consultation process on the draft Tariff Order.
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7. Saving of inherent power of the Authority.—(1) Nothing in these Regulations shall be
deemed to limit or otherwise affect the inherent power of the Authority to make such orders as
may be necessary for meeting the ends of justice or to prevent the abuse of the process of the
Authority.

(2) Nothing in these Regulations shall deem to limit or otherwise bar the Authority from
adopting in conformity with the provisions of the Act, a procedure, which is at variance with any
of the provisions of these Regulations, in view of special circumstances of a matter or class of
matters and for reasons to be recorded in writing, the Authority deems necessary or expedient.

(3) Nothing in these Regulations shall, expressly or impliedly, bar the Authority to deal with
any matter or exercise any power under the Act for which no Regulations have been framed, and
the Authority may deal with such matters, powers and functions in a manner it thinks fit.

8.  Interpretation.—The Authority shall be the final authority for interpretation of these
Regulations.

9. General power to amend/rectify.—The Authority may, at any time and on such terms as to
costs or otherwise, as it may think fit, amend any defect or error in any Proceedings before it
(including any clerical or arithmetical error in any order passed by the Authority), and all necessary
amendments, rectifications shall be made for the purpose of determining the real question or
issue arising in the Proceedings.

Provided that if the Authority desires to make amendments or rectifications in order to
determine the real question or issue arising, the Authority shall provide an opportunity to the
parties affected by such amendment or rectification, touching the real question or issue, to make
representations and submissions with respect to the proposed amendment or rectification.

10.  Power to remove difficulties.—If any difficulty arises in giving effect to any of the provisions
of these Regulations, the Authority may, by general or special order, do anything not being
inconsistent with the provisions of the Act, which appears to be necessary or expedient for the
purpose of removing the difficulties.

11. Extension or abridgement of time prescribed.—Subject to the provisions of the Act, the
time prescribed by these Regulations or by order of the Authority for doing any act may be extended
(whether it has already expired or not) or abridged for sufficient reason by an order of the Authority.

12. Enforcement of orders passed by the Authority.—The Secretary of the Authority shall
ensure proper enforcement and compliance of the orders passed by the Authority, by the persons
concerned in accordance with the provisions of the Act and regulations and if necessary, may
seek the orders of the Authority for directions.

13. Implementation of Regulation.— Subject to the provisions of the Act and these Regulations,
the Authority may, from time to time, issue orders and practise directions with regard to the
implementation of these regulations and procedures to be followed.

S. V. SODAL,

Secretary,

Mumbai, Maharashtra Water Resources

Dated the 13th August 2013. Regulatory Authority, Mumbai.
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MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY, MUMBAI

9th Floor, Centre-1, World Trade Centre, Cuffe Parade, Mumbai 400 005,
dated 13th August 2013

NOTIFICATION

MAHARASHTRA WATER RESOURCES REGULATORY AUTHORITY (FEES AND CHARGES) REGULATIONS, 2013

No. MWRRA 2010/CBR/(54).—In exercise of the powers conferred by Section 31 of the
Maharashtra Water Resources Regulatory Authority Act, 2005 (Mah. XVIII of 2005), the
Maharashtra Water Resources Regulatory Authority hereby makes the following Regulations :—

CHAPTER I

GENERAL

1. Short Title, Object, Commencement and Extent.—(1) These Regulations may be called the
Maharashtra Water Resources Regulatory Authority (Fees & Charges) Regulations, 2010.

(2) The object of these Regulations is to fix the fees and charges for all applications made to
the Authority as specified in these Regulations which is to be paid by the applicant/petitioner.

(3) These Regulations shall come into force on the date of notification in the Official Gazette.

(4) These Regulations shall apply to all matters within the jurisdiction of the Authority
including all applications, pending before the Authority on the date of publication of these
Regulations.

2. Definitions.—(1) In these Regulations unless, the context otherwise requires,—

(a) ‘Act’ means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority Act, 2005 (Mah.
XVIII of 2005), as amended from time to time;

(b) ‘Authority’ means the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority
established under Section 3 of the Act;

(2) Terms not defined in these Regulations will have the same meaning as assigned to them
under the Act or under the Maharashtra Water Resources Regulatory Authority (Conduct of
Business) Regulations, 2013.

(3) In construing these Regulations the singular shall include the plural and vice versa.

3. Fees on Application.—(1) Every application made to the Authority shall be accompanied
by fees or charges specified in Schedule I to these Regulations.

(2) The fees or charges payable under these Regulations shall be paid by a bank draft or pay
order drawn in favour of the ‘Secretary, Maharashtra Water Resources Regulatory Authority’
payable at Mumbai or may be paid in cash at the office of the Authority for an amount not exceeding
Rs.500. A photocopy of the cash receipt should be attached to the application.

(3) Any penalty ordered by the Authority under Section 26 of the Act shall be paid within 30
(thirty) days of the order of the Authority or within extended time as may be allowed by the
Authority.

(4) The fee or charges or penalty received by the Authority under these Regulations shall be
deposited in the designated bank account of the Authority.

4. Power to Amend.—The Authority may, at any time, vary, alter, modify or amend any
provision of these Regulations.

5. Power to remove difficulties.—If any difficulty arises in giving effect to the provisions of
these Regulations, the Authority may, by general or specific order, make such provisions not
inconsistent with the provisions of the Act, as may appear to be necessary for removing the
difficulty.
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Schedule I

Fees and Charges

Sr. No. Description Fees

Rupees

1. Application from bulk water users for Review of Tariff orders
of the Authority

(a) by Industries and Municipal Corporations . . 2,000

(b) by Water User Associations, Gram Panchayats and 500
Urban Local Bodies

(c) other Water User Entities like Research Institutes 1,000

2. Appeal against order of Primary Dispute Resolution Officer

(a) by Water User Associations relating to Entitlement for 500
agricultural user

(b) by Gram Panchayats and Urban Local Bodies relating to 500
Entitlement for domestic water

(c) by Industries, Municipal Corporations relating to Entitlement 1,500
for industrial use and domestic water use respectively.

3. Miscellaneous applications . . 2,000

4. Application for inspection of orders/records of the Authority 100 per day
including library. or part

thereof

5. Supply of copies of documents/orders of the Authority . . 2 per page.

Mumbai, S. V. SODAL,

Date 13th August 2013.  Secretary,

Maharashtra Water Resources
Regulatory Authority, Mumbai.
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